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Новое искусство на московской 
сцвн&.

(Письмо провинцгала изъ Москвы).
Есть въ Москве такъ называемый 

„художественный театръ". Фойе, при­
ходя, площадки Д'Ьстпицъ убраны 
зеленью высо'ихъ комнатныхъ цвЪ 
товъ. На занав±си ни торгашескихъ 
объявлешй, на традищонныхъ разва- 
линъ храмовъ и морскихъ далей. Она 
серая, изъ мягкой, тяжелой матерш 
и не подымается кверху передъ нача 
ломь спектакля, а тихо раздвигается 
въ стороны, какъ-бы задумчиво и съ 
некоторыми усилхемъ решаясь пока­
зать то важное и большей частью тра­
гическое, что появляется на сцене 
этого театра.

Въ то время, какъ малый театръ, 
при наличности огромныхъ талан- 
товъ въ своемъ ансам5ле, почти не 
выходитъ изъ островскаго репертуара, 
„художественный* подъ режиссерст- 
вомъ Немировича - Данченко нашелъ 
возможвымъ поставить „ Антигону" 
трилопю А Толстого, чеховскую „Чай­
ку" и„Дядю Ваню"и пьесы Гауптмана.

Но поводу посл'Ьднихъ мы и хотимъ 
сказать нисколько словъ какъ о са- 
мыхъ драмахъ Гауптмана, такъ и объ 
ихъ постановке.

Талантъ Гауптмана похожъ наболь­
шее красивое зеркало, отражающее 
все идеи и образы современнаго ис­
кусства. У него нътъ яркой индиви­
дуальности, своихъ словъ. Но въ ком-

лящяхъ онъ обнаруживаетъ твор­
ческую силу и такъ располагаетъ чу- 
жимъ матер1аломъ, что получается 
стройное и красивое здаше.

Самая извЬстная изъ его драмъ 
„Потонувш1й колоколъ" написана на 
аптцшеановскую тему— попытки души 
переоценить все ценности, создать 
новый м! ръ. свободный отъ старой 
морали л всякаго наслед1я стараго 
М1ра и возвестить объ этомъ М1р'Ь, 
какъ объ откровенш, вс'Ьмъ людямъ 
С7> ВГ'рШИНЫ горы.

ЛитейШикъ Генрпхъ Бальдеръ ос­
та 31!лъ жену и детей и ушелъ въ го­
ры кт» гяомамъ, колдуньямъ и феямъ, 
которые помогаюгь ему въ его замы­
сл е  отлить такой колоколъ, который 
принесъ-бы новую благую весть. Боль­
ше вс1\хъ принимаетъ въ немъ уча­
сти фел Раутенделейнъ—олицетворе- 
В1е красоты природы и свободной 
любви.

Когда первый колоколъ Бальдера, 
отлитый имъ ве'Ь союза съ природой, 
дозвался въ то время, какъ онъ везъ 

р г о  на вершину горъ, а самъ Баль-
7»пъ упаль съ горы и расшибся.—

Раутенделейнъ нашла его и вылечила 
целебными травами. Она полюбила 
его, и ради нея онъ разорвалъ со 
своей семьей и гордый, счастливый, 
полный надеждъначалъ новую жизнь, 
далекую отъ условностей прежней 
морали, дико - свободную, съ одной 
лишь заботой—отлить колоколъ, кото­
рый освободилъ-бы и гЬхъ, кто жи- 
ветъ далеко, внизу въ долинахъ. Но 
въ то время, какъ Генрихъ наслаж­
дается своей свободой, любовью Рау­
тенделейнъ и мечтами о колокол!*, 
его покинутая жена Магда въ отчая- 
нш бросается въ озеро—ту да же, куда 
упалъ и старый колоколъ Бальдера, 
оборвавшись съ горы. Въ конце-кон- 
цовъ все возстаетъ противъ Бальде­
ра. Старый м1ръ въ лице пастора, 
видетя брошенныхъ детей, который 
говорить о томъ, что мать ихъ утону 
л а, потону ВШ1Й колоколъ, который 
звонить потому, что утопленница дер- 
гаетъ его, силы природы, которыя из- 
мЪняютъ Бальдеру—все приводить по- 
сл'Ьдняго къ отчаяшю. Колдунья Вит- 
тиха приносить ему кубокъ съ ядомъ 
и онъ выпиваетъ его съ крикомъг 
солнце! солнце!

Что значить этотъ радостный крикъ, 
откуда это солнце после столькихъ 
неудачъ, въ моментъ смерти—остает­
ся невыясненнымъ, какъ и многое въ 
символахъ этой пьесы. Можно, конеч­
но, пускаться въ догадки, что „солн­
це! солнце!" означаетъ то, что, несмот­
ря на гибель отд'Ьльныхъ людей, ихъ 
надежды все-таки продолжаютъ жить 
и светить другимъ. Или что нелепа 
было за-г^я съ колоколомъ, когда есть 
солнце, которое всему даетъ светъ и 
жизнь и т. д. Но лучше всего симво­
лы, которые недостаточно сильны, 
чтобы будить въ насъ соответству­
ющее настроеше—оставить встороне, 
какъ неудавпйеся. Несмотря на эти 
недостатки, на некоторую выдуман- 
ность, на некоторый излишекъ непо- 
нятныхъ подробностей,-„ НотонувшШ ко­
локолъ"—сильная, свежая, поэтичес­
кая вещь. Особенно после пьесъ Че­
хова, где разбитые, придавленные, за­
путавшееся въ жизненныхъ отношенг 
яхъ люди безеильно бродятъ въ по 
темкахъ, стукаясь другъ - о-друга— 
М1ръ лешихъ, фей, грандиозной рабо­
ты надъ колоколомъ, великихъ аамы- 
словъ, великой неудачи производить 
большое и важное впечатлеше для 
душъ, измучившихся „мелочами, кро­
хами, одивочествомъ, оброщенностыо", 
какъ выражается Щедринъ.

Какъ-будто горный ветеръ, холод, 
ный и полный лесного аромата, по. 
лулъ 1Ъ душную комнату, гяе пат

нетъ обедомъ, пыльными бумагами и 
косметиками лжи, прикрашивающей 
жалкую, обветшавшую сущность на 
шей жизни. Такое впечатлеше во мно* 
гомъ объясняется еще и постановкой 
пьесы.Если-быне былоэтой тщательной 
артистической обработки каждой де­
тали, каждаго шага, каждаго взгляда 
действующихъ лицъ—всё эти водя­
ные, лепйе, сильфиды легко могли-бы 
дать впечатлеше балаганной феерш.

Но здесь они такъ художественно 
отделали свои роли, такъ прониклись 
ими, что сидя въ театре ни на одну 
минуту не сомневаешься въ томъ, что 
вся эта лесная нечисть существуетъ 
на самомъ деле.

Особенно хороша и трогательна Рау- 
тевделейнь. Столкновеше съ челове- 
комъ научило ее, неумевшую раньше 
плакать," слезамъ, лишило веселой 
беззаботности фей и навязало ей чело 
веческую боль воспоминашй. Въ по- 
следнемъ дЪйствш, разставшись съ 
Генрихомъ, она становится женой ста­
раго, отвратительнаго водяного. Блед­
ная, больная, лишенная всехъ преж- 
нихь чаръ, она горько по-человече­
ски, по женски, жалуется отсутствую­
щему возлюбленному:

Генрихъ, Гьнрнхъ, мизый мой,
Унесло меня волной.
Надо мной шумнгь в олна,
Я страдаю, я больна...
Помимо внутренней поэтичности 

этихъ сценъ, истинно - художествен­
ное наслаждение доставляетъ чуткое, 
проникновенное отношеше къ нимъ 
артистовъ. Служеше искусству въ та­
кой степени,съ такимъ отношешемъкъ 
нему, поднимаетъ всякаго средняго ак­
тера до роли „глашатая правды новой".

И настроеше публики, выходящей 
изъ „художественнаго театра", совер­
шенно отличается отъ настроен!я зри­
телей другихъ театровъ.

Сюда нельзя приходить для раз- 
влечешя—какъ въ новый, въ интер̂  
нащональный театръ или къ Коршу. 
Здесь нельзя забыться, уйти отъ 
жизни. Пьесы Чехова—это сама жизнь, 
только сконцентрированная въ своей 
безсмыслице, освещенная величай­
шей душевной болью и стыдомъ за 
человека, какимъ истомился Чеховъ. 
Въ трилопяхъ— борьба, крушеше, ги­
бель. У Гауптмана „сокрушительныя 
идеи"—и все расходятся взволнован­
ные, или подавленные, серьезные, за­
детые эа живое—исключая, конечно, 
техъ, кто ходить въ театръ для того 
только, чтобы не отстать отъ другихъ 
и разсказать, что виделъ „Одинокихъ" 
Гауптмана. Эта пьеса была „гвоздемъ" 
нынешняго севона въ художествен. 
т*«?р*Ч. Очп ''вмтл
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бол'Ьвнйя стороны современной семьи 
и современной души. Души усложни­
лись, внутреннШ м1ръ ихъсталъ тонь­
ше, индивидуальное, непонятнее для 
большинства. Для такой души обли­
ж ете, дружба, неодиночество возмож­
но только въ томъ случай, если дру­
гая душа находится на одинаковомъ 
оъ ней уровне развийя и сходна съ 
ней во вкусахъ, наклонностяхъ, въ 
манере чувствовать и брать жизнь. 
Таюя встречи редки,— и Гансъ-Фог- 
геротъ,—главный герой пьесы, предста- 
етъ нередъ нами въ иервомъ дей- 
СТВ1И истомившимся своимъ одидо- 
чествомъ, съ разбитыми нервами, оз- 
лобленнымъ и невыносимымъ для ок- 
ружающихъ. Онъ—ученый, страстно 
занятый своей научной работой, но 
онъ слабый человЪкъ, невыносимо 
страдающШ отъ того, что не съ кЪмъ 
поделиться внутренней жизнью, не 
на кого опереться, во время неудачъ 
и нападокъ литературныхъ враговъ. 
Его молоденькая жена, чистое, безза 
ветно любящее создаше, по развит! ю 
своему и по душевному складу ли 
шена возможности понять его и то-же 
вдоволь успела настрадаться отъ его 
отчуждетя я сознатя -  своей нънуж- 
ности въ течете первыхъ летъ свое 
го замужества. Она то-же одинока. Ея 
м1ръ кажется детски мъ и неинтерес- 
нымъ ученому мужу. Онъ не хочетъ 
и не можетъ въ силу своихъ настроенШ 
принять учаспе въ ея хлопотахъ по 
хозяйству. Она то-же не опытна въ 
этомъ и чувствовала-бы себя совсЬмъ 
потерянной, если-бы не свекровь, ко­
торая нежно относится къ жен* един- 
ственяаго обожаемаго сына и облегча- 
егь ей жизнь. Душевная драма уже 
на-лицо въ первомъ действ1и. Но она 
могла-бы глухо тянуться черезъ всю 
жизнь, эта страшная тихая драма, хро­
ническая язва, кое какъ залечиваемый 
ракъ души—одиночество вдвоемъ, оди­
ночество людей, связанныхъ и юриди­
чески, и внутренними обязательства­
ми, обреченныхъ тащить общую тачку 
рядомъ, какъ два каторжника, прико­
ванные другъ-къ-другу.

Но вотъ неожиданно въ семь* по­
является новое лицо—студентка цю- 
рихскаго университета Анна Маръ, 
кончающая философскШ факультетъ. 
Проездомъ черезъ Берлинъ, она за­
ехала въ деревню, где живетъ Гансъ 
Фоггеротъ,повидаться съ художникомъ 
Броуномъ, гостивпшмъ въ семье Фог- 
геротовъ. Семья эта, отличающаяся 
необыкновеннымъ радупйемъ, пригла- 
шаетъ Анну остаться на несколько 
дней. Она соглашается. Съ перваго-же 
часа анакомства для нея и для Ганса

становится ясно, что они созданы 
другъ-для друга. У нихъ одинаковые 
интересы, одинаковые взгляды на 
жизнь, одинаковый уровень развит1я. 
Кроме этого, ихъ неотразимо влечетъ 
другъ-къ-другу то необъяснимое чув­
ство, которое называется симпат1ей и 
которое между мужчиной и женщи­
ной, если они не стары, такъ легко, 
такъ неизбежно переходить въ лю­
бовь. Анна и Гансъ безсознательно об- 
манываютъ себя, ничего не видя въ 
своихъ отношеншхъ, кроме простого 
интереса другъ-къ-другу на почве об- 
щихъ философскихъ заняпй.

Но Кэтэ, жена Ганса, чутьемъ лю­
бящей женщины, догадывается о сво- 
емъ несчастьи въ первый день появ- 
лешя Анны, и мучается, и плачетъ 
не переставая все четыре действ1я. 
Мать Ганса, сначала встретившая Ан­
на тепло, вскоре начинаетъ видеть въ 
ней разрушительницу семейнаго оча­
га и подъ-коаецъ решается поговорить 
съ ней наедине, прося оставить ихъ 
домъ. Анна глубоко оскорбленная у е з­
жает ь. Шр^лъ отъездомъ она долго 
^азговарнваетъ съ Гансомъ о томъ, 
какъ прекрасны, какъ исключительно 
желательны для любящихъ мужчины 
и женщины братстя, чистыя отноше- 
шя. Гансъ проситъ позволены попе* 
ловать ее на прощанье „какъ сестру“. 
Й этотъ поцелуй объясняетъ ей мно­
гие промахи въ ея теорш (такъ, по 
крайней мере, сыграла г-жа Снипперъ) 
—она уходить потрясенная, разбитая— 
но все-таки уходить. Анна Маръ—силь­
ная волей и стойкая духомъ девушка. 
Гансъ слабее оя. Безъ Анны, безъ 
любви, безъ опоры жизнь кажется 
ему страшной. Сейчасъ-же после ея 
отъезда онь убегаетъ изъ-дому и бро­
сается въ озеро. Кто виноватъ?

Если-бы Кэтэ была-бы настолько 
сильной и самостоятельной, чтобы во 
время посторониться и дать дорогу 
Анне,—Гансъ не утонулъ-Сы. Но мо­
жетъ-быть у тонула-бы Кэтэ, сердце ко 
торой было бы. все-таки оскорблено и 
разбито. А если-бы и не утонула, ей ведь 
предстояло бы именно то одиночество, 
котораго боялся Гансъ. Такимъ обра- 
зомъ, эта драма касается вопроса бо 
лее глубокаго, чемъ вопросъ о труд­

ности развода и необходимости проч­
ной духовной связи въ бракахъ. Воп- 
росъ въ томъ, что нужно найти въ 
себе силу и уменье любить свое оди­
ночество, не бояться его, въ себе са- 
момъ искать поддержки и силы жить.

Исполняется эта драма съ редкимъ 
ансамблемъ. Какъ действующимъ ди- 
цамъ, можно апплодировать и той ком­
нате, где происходить де#стт«»: каж­

дый предмета—гравюры, дампа, посу­
да и мебель имеютъ свою физювоки» 
и создаютъ обстановку, ярко выража­
ющую колоритъ повседневной жизни. 
Повседневная жизнь— это тотъ новый 
герой, котораго не было въ прежний 
драмахъ.

Тамъ интересъ сосредочивался на 
выяснены типовъ, на коллизгяхъ. на 
эффектныхъ положешяхъ. Теперь—у 
Чехова, у Гауптмана, у Метерлинка 
—на фонъ, на русло, где протекаютъ 
события, обращено не меньшее внима- 
т е , чемъ на самый ходъ драматаче- 
скаго действш. Чувствуется укдадъ 
жизни, ея дугь, ея постоянная сущ­
ность, на которой все нескладицы и 
столкновения выростаютъ, какъ цвЪ- 
ты на дереве.Въ заключете прибавит» 
несколько словъ о I остановке Метер 
линка на сцене охотничьяго клуба.

Метерлинковская Ь’Шиизе (незва­
ная гостья, „ втируш а “ в ъ настоящею 
переводе) растянутая и скучноватая 
вещь. Но зъ  чтеши въ ней чувству­
ется мцстическШ страхъ смерти, ея 
постепенное, все ускоряющееся при- 
блвжеше.

Зде>ь-же, втеченш получаса вс*— 
мужъ больной женщины, ея отецъ, 
слепой старикъ и дочери девушы 
только и делали, что озирались по 
сторонамъ, твердили одна и тЪ-яь 
слова: слышишь? нетъ, я ничего *е 
слышу! а за стеной слышалась гру­
бые стуки, кто то бегалъ по лестнв- 
це. Потомъ вышла сестра милосерд* 
и поклонилась въ знакъ того, что 
больная умерла, после чего все за­
плакали, закричали и убежали со 
сцены за кулисы.

Какую цель преследуегь подобная 
постановка Метерлинка—трудно уга­
дать. Если это пародая на иовое ис­
кусство—то ведь и у пародш есть 
своя задача—сместить" н ес не реко- 
мендуегъ то. что она ньгоЕяегъ ску­
ку. Въ П«ряяА люЛггелямя были по 
ставлены п»да два тому назадъ неко­
торый драмы Метерлинка, въ томь чх- 
еле и )п1пме. И относительно послед­
ней даже противники такъ -называем* 
го декадентства говорили, что впечат- 

I лев1е мистическаго ужаса и таинстве* 
ности этого часа, когда смерть пр*- 
ближается къ человеку,—въ 1/ш1пиа 
захватываетъ непосредственно и силь­
но. Здесь-же было только скучно, а 
потомъ смешно и въ конце-концовъ 
досадно. Въ новомъ искусстве есть 
стороны, заслуживают 1Я серьезнаго 
вниматя, и если знакомить съ нямъ 
публику,—знакомить такъ,какъ это д** 
лаетъ художественный тватръ.

В


